N ORDINARYATINE
LAZVYRCA

@@umﬁ é]@ﬂnm h@]ﬂ IIPGTiERIC
mgymmjﬂﬂ

Catholic Church in the Diocese of Orange * 3999 Rose Drive, Yorba Linda, CA 92886
tel/fax: 714 - 996 - 8161 * email: polishcenter@polishcenter.org * website: www.polishcenter.org




Page 2

SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
JULY 26, 2026

—Blessed are you, Father, Lord of

— Mathew 11:25

THE PRICELESS PEARL

Those of us reared in the country are familiar with
how fiercely an old farmer can cling on to his land. Even
a miserable patch of grassy bog feels like an insurance
against abandonment. But hanging on is not the answer. It
only sows bitterness and frustration in sons whose best
years are squandered in waiting. Sons who in turn never
learn themselves from the mistakes of their fathers. Love
alone can guarantee security and care in one’s declining
years. Possessions provide only the illusion of security.

Elderly farmers are not the only ones who hold on to
things for security. Others have their own holdings from
which only death can separate them. It may be property
and wealth, status and prestige or power and influence. It
may even be an awful lot less, trivial comforts and an
easy life. It may be a sixteen-hour day or the thankless
responsibility of high office. Or a reputation we can no
longer live up to. There is nothing more pathetic than an
ageing beauty queen who refuses to accept the ravages of
time.

“Ask what you would like me to give you,” God said
to Solomon. “Give your servant a heart to understand how
to discern between good and evil,” he replied. It is the
kind of gift we all need. Possessions come in many forms.
It is not so much these possessions that we should rid our-
selves of, as the demon of possession itself that should be
exorcised. Poverty has become a dirty word in the world
we live in. We should not let an Ethiopian famine or a
Rwanda disaster make us forget that poverty is also a
Christian virtue. It is no accident that Christ began his
Sermon on the Mount with “Blessed are the poor in spirit,
for theirs is the kingdom of heaven.” Or that the only con-
dition for his followers is that “they leave all things.” Or
that the rich young man should have failed all because he
failed this one test, “for he had great possessions.” Or that
the pearl in today’s parable could only be bought by
“selling everything he owns.”

The trouble with most people is that they want it both
ways. All this and the good life too. But they can’t have it
both ways.

There is a pearl for everyone. And there is a price for
everyone to pay. A price tailored to each individual cir-
cumstances. Detachment is that price. To be able to walk
away from what we cherish most without so much as
looking back with regret. Our tragedy is not that we can-
not find the pearl but that we are unwilling to pay the
price. — Internet

HAVE WE DISCOVERED ANYTHING?

The two short parables in today’s Gospel have the
same message. In each of them, the protagonist makes a
great discovery, in one case a treasure of enormous value
and in the other a pearl of incalculable price. Both of
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them react in the same way: joyfully and decisively sell-
ing all that they have to obtain that treasure or pearl. Ac-
cording to Jesus, that’s the way to react when we discover
the Reign of God.

Seemingly Jesus is afraid that people follow him with
all kinds of interests, without discovering what’s most
vitally important: the Father’s passionate project that con-
sists in leading humanity toward a more just, fraternal,
happy world, thus walking toward their definitive salva-
tion in God.

After the Council, Pope Paul VI made this broad af-
firmation: “Only the Reign of God is absolute. Everything
else is relative.” Years later, Pope John Paul II reaffirmed
this by saying: “The Church exists not just for herself,
since she is oriented toward the Reign of God, of which
she is the seed, sign and instrument.” And now Pope
Francis repeats this clearly for us: “Jesus’ project is to
inaugurate the Reign of God.”

If this is the Church’s faith, why are there Christians
who haven’t even heard tell of that project that Jesus
called “the Reign of God”? Why don’t they know that the
passion that fueled Jesus’ whole life, his reason to be, the
objective of all his work, was to announce and promote
the Father’s humanizing project: seek the Reign of God
and God’s justice?

The Church can’t be renewed to her foundations if
she doesn’t discover the “treasure” of the Reign of God.
What is the point of calling Christians to collaborate with
God in the grand project of making the world more hu-
man, if we live distracted by practices and customs that
cause us to forget the true nucleus of the Gospel?

— José A. Pagola

Today’s Readings: 1 Kgs 3.5, 7-12; Ps 119:57, 72, 76
-77,127-128, 129-130; Rom 8:28-30; Mt 13:44-52

TREASURES FROM OUR TRADITION

The achievement of the late 1960s and early 1970s in
enriching the “euchology” or “words of thanksgiving”
available in the Church’s prayer is important on many
levels. Ecumenically, it means that the Latin Rite now
reflects the wealth of the East in having more than one
prayer available to the Church. Pastorally, it actually
acknowledges the place of the assembly in prayer, which
is particularly clear in the Masses with Children. In fact,
the traditional prayers of the Eastern Church served as
models for our new prayers. In the East, what we call the
Eucharistic Prayer is called the anaphora, and there are
three main families of anaphora. Each family has a dif-
ferent “recipe” for arranging the usual parts of these pray-
ers. All anaphora have “intercessions” included, but the
Churches of Antioch place them toward the end of the
prayer, Alexandria prefers them at the beginning before
the “Holy, Holy,” and Syria puts them at the very end.
One branch of the Syrian family is unique in not mention-
ing the words of Jesus at the Last Supper. The Roman
Canon we once prayed exclusively has some connection
with the Alexandrian family, but once the signal for crea-
tivity was given, all the wealth of every prayer tradition

was on the table, and our Sunday Mass has been greatly
enriched —Rev. James Field, © Copyright, J. S. Paluch Co.
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Czytania: [ Krl 3:5, 7-12; Ps 119:57, 72, 76-77, 127-128,
129-130; Rz 8:28-30; Mt 13:44-52

Na pewno narosto sporo nieporozumien wokot prawi-
dlowego rozumienia stowa "madro$¢". Najczesciej ma-
dro$¢ utozsamiamy z rozlegla wiedzg i stad nazywamy
madrym tego, ktory posiada duzy zasob wiadomosci. Kie-
dy indziej] madrym nazywamy czlowieka posiadajacego
szybki refleks i dlatego nie dajacego si¢ zaskoczy¢ zadna
trudnoscia (na wszystko ma niemal gotowa odpowiedz).

Stowo madros¢ pojawia si¢ rowniez na kartach Pisma
swigtego, gdzie jest bardzo zalecana wszystkim ludziom.
Prosit o nig kiedy$ Salomon, pragnac dzigki niej otrzymac
umiejetno$¢ prawidlowego sadzenia podleglego mu ludu.
Zwlaszcza Nowy Testament poglebit tres¢ tego stowa.
Madro$¢ oznacza tutaj nie tylko pewna konieczng sume
wiedzy, ale przede wszystkim specjalny dar Bozy, ktory
staje si¢ sila kierownicza calego chrzescijanskiego zycia,
nadajac mu bardzo gleboki sens. Tak pojeta madrosé jest
dostepna kazdemu cztowiekowi, jesli tylko naprawdg pra-
gnie ja zdoby¢. Owszem, nieraz posiadaja ten dar w stop-
niu bardzo wysokim ludzie wprawdzie prosci, ale prowa-
dzacy glebokie zycie duchowe. Jakze czgsto potrafi nas
wprost zadziwi¢ (lub nawet zawstydzi¢) ocena czy rada
takich wlasnie osob.

W osiagnigciu tej madrosci wspoldziata wiele czynni-
kéw. Najpierw trzeba jej rzeczywiscie szukaé i uznaé za
wielki skarb, dla ktérego warto wszystko poswigci¢. Nie
uzyska tego daru ten, komu si¢ wydaje, ze jest juz madry i
posiadt wszelka wiedzg. W poszukiwaniu madrosci i zdo-
bywaniu jej konieczny jest niemaly wysitek z naszej stro-
ny. Trzeba ciagle rozwija¢ otrzymane od Boga uzdolnie-
nia, nauczy¢ si¢ wspotpracowac z taska Boza, aby spra-
wiedliwie postgpowac na tym $wiecie. Niemniej wazna
jest modlitwa. Jak Salomon prosit kiedy$§ Boga o ma-
dro$¢, podobnie i my powinnismy nieraz modli¢ si¢ o ten
wielki dar.

Nie wszyscy jednak w ten sposob oceniaja sprawe.
Nie brak i takich, ktorzy przyjmujac chrzest znalezli sig
wprawdzie wérod czitonkéw ludu Bozego, ale nie doce-
niajq tej taski i nic albo stanowczo za mato czymao aby
0dpow1ed21ec na Boze wezwanie. Poki czas, powinni po-
waznie pomysle¢ o swoim zbawieniu i wzig¢ si¢ do pracy
nad soba. Gdy bowiem przyjdzie sad Bozy, "aniotowie
wylacza tych sposrod sprawiedliwych i wrzucg w piec
rozpalony".

Pozostanie zawsze dla nas tajemnica, czy i ile w tzw.
dobrych czynach jest naszej inicjatywy, a ile Bozego
dziatania. Niezaleznie jednak od rozszyfrowania tej ta-
jemnicy kazdy z nas musi pamigtac o tym, ze chociaz Bog
powoluje nas wedlug Jego zamiaru, to jednak nie zbawi
nikogo, kto tego nie chce. A wigc w tym wszystkim cos$ i
od nas zalezy. Owszem, to "co$§" jest naprawde wazne i
zadecyduje kiedy$ o naszej wiecznosci.

Chodzi tu przede Wszystkim o jakie$s ogdlne prawi—
dlowe nastawienie z naszej strony. Mozemy to nazwaé
pragmemem czynienia dobra czy szczera chegcia milowa-
nia Boga i braci. Z tymi bowiem, ktorzy mituja Boga,
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wspotdziata On we wszystkim dla ich dobra. Wtedy nie
ma wlasciwie w naszym zyciu nic naprawde¢ matego, nie
liczacego si¢ w oczach Bozych. Jakze jednak czgsto bra-
kuje nam wspomnianego wewngtrznego nastawienia!
Chcielibysmy wprawdzie mitowa¢ Boga (tak przynajm-
niej os$wiadczamy!), ale w wielu wypadkach wyzej sta-
wiamy wlasna wolg, nasze przywiazania - od tego, czego
Boég od nas zada.

.- ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i $wigtecznych

Trzy dzisiejsze przypowiesci Jezusa dotycza roznych
srodowisk, ale maja jeden wspdlny mianownik: warto$¢
krolestwa Bozego.

Przypowies¢ o skarbie ma miejsce w warunkach wiej-
skich. Ubogi czlowiek pracujacy na cudzej roli znajduje
skarb, ukrywa go ponownie i podejmuje trud zdobycia
plequzy, aby naby¢ rolg ze skarbem. Postqpuje zgodnie
z owczesnym rzymskim i zydowsklm prawem; jego prze-
biegto$¢ miesci si¢ w granicach 6wczesnej moralnosci.

Druga przypowies¢ rozgrywa si¢ w srodowisku miej-
skim, kupieckim. Kupiec, ktory jest zarazem kolekcjone-
rem poszukuje pigknych perel. Jest cztowiekiem boga-
tym. Gdy znalazt najpigkniejszy okaz, zaryzykowat
wszystko, aby go naby¢. Perta musiata by¢ niewyobrazal-
nie cenna. Pliniusz wspomina, ze Kleopatra rozpuscita w
pucharze octu perle wartosci milionéw sestercji. Przecigt-
ny robotnik zarabial woéwczas cztery sestercje dziennie.

Z kolei trzecia przypowies¢ dotyczy codziennego zy-
cia nad Jeziorem Galilejskim. Rybacy towili wspolnie
ryby do sieci, ktora nastgpnie holowano do brzegu, gdzie
odbywata sig selekcja. Ryby zepsute i “nieczyste”, jak np.
minogi, wegorze odrzucano. Dobre przechowywano w
glinianych naczyniach.

Kroélestwo Boze jest otwarte dla wszystkich, nie jest
elitarnym klubem dla doskonatych, $wigtych. Obejmuje
wszystkich, biednych i bogatych, najemnikow, kupcow i
rybakow. “W punkcie wyjscia status ekonomiczny nie ma
znaczenia. Ani sam fakt bycia ubogim nie uprawnia do
wejscia do krolestwa, ani tym bardziej bycie bogatym nie
dyskwalifikuje nikogo. Ani ubostwo, ani tez nadzwyczaj-
ne bogactwa nie sg jednak skarbem, o ktory warto zabie-
gac¢. Przypowie$s¢ mowi raczej, ze poborowym jest kazdy.
Nie wolno jedynie przepusci¢ okazji, ktora si¢ nadarza.
Kroélestwo Boze jawi si¢ jako wielka gratka, jako wspa-
niala szansa, dla ktdrej trzeba zaryzykowaé wszystko” (K.
Biel).

Kroélestwo Boze wymaga madrosci i ryzyka. W co-
dzienno$ci mozna przyzwyczai¢ si¢ do perty. Mozna trak-
towac ja, jak jedna z wielu rzeczy. Mozna przesta¢ doce-
nia¢ jej warto$¢. Oczy z czasem przyzwyczajaja si¢ do
patyny, ktora na niej osiada i instynktownie zaczynaja
szukaé czego$ blyszczacego. Perla, skarb, jakim jest Kro-
lestwo Boze nie sa warto$ciami nieutracalnymi. Codzien-
nie grozi nam zamiana perly na tanie $wiecidetka
(pseudowartosci), ktore przynosza jedynie krotkotrwala
przyjemnosc.

Kroélestwo Boze wymaga rowniez ryzyka. Jezus daje
nam skarb, szcze$cie, a nie zabezpieczenie. Nie udziela
gwarancji przeciw ryzyku, ale przeciwnie proponuje naj-
wigksze ryzyko — ryzyko wiary. By je podjaé trzeba by¢
cztowiekiem fantazji i humoru. —ntemet
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éWIECI MARTA, MARIA I tAZARZ—29 LIPCA

Marta pochodzila z Betanii, miastecz-
ka potozonego na wschodnim zboczu Go6-
ry Oliwnej, w poblizu wioski Betfage,
odlegtego od Jerozolimy o ok. 3 km drogi
(dzisiaj Al Azarija). Byla siostra Marii i
Lazarza, ktorych Chrystus darzyl swa
przyjaznia. Wiele razy goscita Go w swo-
im domu. Sw. Lukasz opisuje szczegoto-
wo jedno ze spotkan (Lk 10, 38-42). Mar-
t¢ wspomina w Ewangelii §w. Jan, odno-
towujac wskrzeszenie tazarza. Wyznata
ona wtedy wiar¢ w Jezusa jako Mesjasza i
Syna Bozego (J 11, 1-45). Ewangelista
Jan opisuje takze wizyte Jezusa u Lazarza
na sze$¢ dni przed wieczerza paschalna, gdzie poshugiwa-
fa Marta (J 12, 1-11). Wiasnie z Betanii Jezus wyruszyt
triumfalnie na osiotku do Jerozolimy w Niedzielg Palmo-
wa (Mk 11, 1). Wreszcie w poblizu Betanii Pan Jezus
wstapit z Gory Oliwnej do nieba (Lk 24, 50).

Na Wschodzie cze$¢ sw. Marty datuje si¢ od wieku
V, na Zachodzie - od wicku VIII. Juz w wieku VI istniata
w Betanii bazylika na miejscu, gdzie mial sta¢ dom Laza-
rza i jego siostr. Sw. Marta jest patronka gospodyn domo-
wych, hotelarzy, kucharek, sprzataczek i wlascicieli za-
jazdoéw. Legenda prowansalska glosi, ze po wniebowsta-
pieniu Jezusa Zydzi wprowadzili Lazarza, Mari¢ i Marte
na statek bez steru i tak puscili ich na Morze Srodziemne.
Dzigki Opatrznosci wszyscy wyladowali szczesliwie u
wybrzezy Francji, niedaleko Marsylii. Lazarz miat zosta¢
pierwszym biskupem tego miasta, Marta zalozyta w po-
blizu zenski klasztor, a Maria pokutowata w niedalekiej
pustelni.

Maria byla siostra Marty i Lazarza. Uwierzyla w
Chrystusa jeszcze przed wskrzeszeniem brata (J 11, 1-44).
Byta ta kobieta, ktora wedtug stow Jezusa "wybrata dobra
czastke" (Lk 10, 42), stuchajac stow Zbawiciela. To ona
namascita Jego nogi drogocenna mascia nardowa (J 12,
3). Wedtug Tradycji Maria i Marta byly w gronie nie-
wiast, ktore pospieszyty do grobu Jezusa z wonnos$ciami.
Po meczenskiej $mierci archidiakona Stefana i rozpoczg-
ciu w Jerozolimie przesladowania wyznawcow Chrystusa,
Zydzi wygnali sprawiedliwego Lazarza. Siostry opuscity
Palestyng wraz z bratem i pomagaty mu glosi¢ Ewangeli¢
w roznych krainach.

Lazarza znamy go z Ewangelii §w. Jana (J 11, 1-44;
12, 1-11) jako brata Marii i Marty. Gdy z obawy przed
Zydami Jezus przebywal w Zajordanii, dotarta do niego
wiadomo$¢ o $mierci Lazarza. Powrécit wtedy - po od-
czekaniu - do Judei i udat sie do Betanii. Sw. Jan Ewan-
gelista szczegdlowo opisuje sceng Jego spotkania z sio-
strami i dialog z Marta, a nastgpnie glgbokie wzruszenie
Jezusa i wskrzeszenie Lazarza. Dowiadujemy si¢ takze o
reakcji Zydow, ktorzy nie mogli zaprzeczyé faktom, ale
jeszcze bardziej znienawidzili Jezusa. Ta nieche¢ dotkne-
ta takze t.azarza. Ewangelista Jan opisuje takze inny po-
byt Jezusa w domu Lazarza na dzien przed Jego wjazdem
do Jerozolimy (J 12, 1-11). Milczenie ewangelii o dal-
szych losach Lazarza uzupetnili anonimowi pisarze chrze-
éCijaﬁSCY. —brewiarz.pl

www.polishcenter.org

STS. MARTHA, MARY AND LAZARUS—JULY 29

Martha came from Bethany, a town located on
the eastern slope of the Mount of Olives, near
the village of Bethpage, about 3 km from Jeru-
salem (today Al Azarija). She was the sister of
Mary and Lazarus, whom Christ was friends
with. She visited him many times in her home.
St. Luke describes in detail one of the encoun-
ters (Luke 10:38-42). Martha is mentioned in
the Gospel of St. John, recording the resurrec-
tion of Lazarus. She then confessed her faith in
Jesus as the Messiah and Son of God (John
11:1-45). The evangelist John also describes
Jesus' visit to Lazarus six days before the Pass-
over meal, where Martha ministered (Jn 12:1-
11). It was from Bethany that Jesus rode triumphantly on
a donkey to Jerusalem on Palm Sunday (Mk 11:1). Final-
ly, near Bethany, the Lord Jesus ascended from the Mount
of Olives into heaven (Luke 24:50).

In the East, St. Martha’s recognition dates from the
5th century, in the West - from the 8th century. As early
as the sixth century, there was a basilica in Bethany on
the site where the house of Lazarus and his sisters was to
stand. St. Marta is the patron saint of housewives, hotel-
iers, cooks, cleaners and innkeepers. Provencal legend
says that after the ascension of Jesus, the Jews put Laza-
rus, Mary and Martha on a ship without a rudder and let
them sail into the Mediterranean Sea. Thanks to Provi-
dence, they all landed safely off the coast of France, near
Marseilles. Lazarus was to become the first bishop of this
city, Martha founded a nunnery nearby, and Mary did
penance in a nearby hermitage.

Maria was the sister of Martha and Lazarus. She be-
lieved in Christ even before her brother was resurrected
(John 11:1-44). She was the woman who, according to
Jesus' words, "chosen the good part" (Lk 10:42), listening
to the words of the Savior. It was she who anointed His
feet with precious nard ointment (John 12:3). According
to Tradition, Mary and Martha were among the women
who rushed to Jesus' tomb with spices.

After the martyrdom of Archdeacon Stefan and the
persecution of Christ's followers in Jerusalem, the Jews
expelled the righteous Lazarus. The sisters left Palestine
with their brother and helped him preach the Gospel in
different lands.

Lazarus we know of from the Gospel of St. John (Jn
11, 1-44; 12, 1-11) as the brother of Mary and Martha.
When Jesus was in Transjordan, fearing the Jews, he
heard the news of Lazarus' death. He then returned - after
waiting - to Judea and went to Bethany. St. John the
Evangelist describes in detail the scene of his meeting
with the sisters and the dialogue with Martha, and then
the deep emotion of Jesus and the resurrection of Lazarus.
We also learn about the reaction of the Jews, who could
not deny the facts, but hated Jesus even more. This reluc-
tance also touched Lazarus. The evangelist John also de-
scribes another stay of Jesus in the house of Lazarus, the
day before his entry into Jerusalem (John 12:1-11). The
silence of the gospel about the fate of Lazarus was sup-
plemented by anonymous Christian writers. —brewiarzpl
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Wsrod apostotow byto dwoch Jakubow. Dla odréznienia
nazywani sa Wigkszym i Mniejszym albo tez Starszym i
Mtodszym. Prawdopodobnie nie chodzito w tym wypadku o
ich wiek, ale o kolejno$¢ przystgpowania do grona Aposto-
tow. Rozréznienie to wprowadzit juz $w. Marek. Imi¢ Jakub
pochodzi z hebrajskiego "aqeb", oznaczajacego "chroni¢" - a
zatem znaczy '"niech Jahwe chroni". Etymologia ludowa
thumaczy to imi¢ jako "pigta". Wedlug Ksiggi Rodzaju, kie-
dy Jakub, wnuk Abrahama, rodzit si¢ jako blizniak Ezawa,
miat go trzymac za pigte.

Sw. Jakub Wigkszy jest tym, ktory jest wymieniany w
spisie Apostotéw wczesniej - byt powotany przez Jezusa,
razem ze swym bratem Janem, jako jeden z Jego pierwszych
uczniow: §wigci Mateusz i Lukasz wymieniaja go na trzecim
miejscu, a $Swigty Marek na drugim. Jakub i jego brat Jan
byli synami Zebedeusza. Byli rybakami i mieszkali nad je-
ziorem Tyberiadzkim. Ewangelie nie wymieniaja blizej
miejscowoéci By¢ moze pochodzili z Betsaidy, podobnie
jak $wigci Piotr, Andrzej i Filip, gdyz spotykamy ich razem
przy polowach Sw. Lukasz zdaje si¢ to wprost narzucaé,
kiedy pisze, ze Jan i Jakub "byli wspdlnikami Szymona -
Piotra". Matka Jana i Jakuba byta Salome, ktéra nalezata do
najwierniejszych towarzyszek wedrowek Chrystusa Pana.

Jakub zostal zapewne powotany do grona ucznidw
Chrystusa juz nad rzeka Jordan. Tam bowiem spotykamy
jego brata, Jana. Po raz drugi jednak Pan Jezus wezwal go w
czasie potowu ryb. Wspomina o tym $w. Lukasz, dodajac
nowy szczego6t - ze byto to po pierwszym cudownym poto-
wie ryb.

Jakub nalezat do uprzywilejowanych uczniéw Pana Je-
zusa, ktorzy byli $wiadkami wskrzeszenia corki Jaira, prze-
mienienia na gorze Tabor oraz modlitwy w Ogrdjcu. Zywe
usposobienie Jakuba i Jana sprawilo, ze Jezus nazwatl ich
"synami gromu". Chcieli bowiem, aby piorun spadt na pew-
ne miasto w Samarii, ktére nie chciato przyjac¢ Pana Jezusa z
Jego uczniami. Jakub byt wsrod ucznidow, ktorzy pytali Pana
Jezusa na osobnosci, kiedy bedzie koniec §wiata. Wreszcie
byt on $wiadkiem drugiego, takze cudownego potowu ryb,
kiedy Chrystus ustanowit Piotra glowa i pasterzem swojej
owczarni. Ewangelie wspominaja o Jakubie Starszym na 18
miejscach, co lacznie obejmuje 31 wierszy. W poréwnaniu
do innych Apostotow - jest to bardzo duzo.

Dzieje Apostolskie wspominaja o §w. Jakubie dwa razy:
kiedy wymieniaja go na liscie Apostoldow oraz przy wzmian-
ce 0 jego meczenskiej $mierci. Z tej okazji §w. Lukasz tak
pisze: "W tym samym czasie Herod zaczal przesladowac
niektorych cztonkéw Kosciota. Sciat mieczem Jakuba, brata
Jana...". Jakuba stracono w 44 r. bez procesu - zapewne po
to, aby nie przypomina¢ ludowi procesu Chrystusa i nie na-
razi¢ si¢ na jakie$ nieprzewidziane reakcje. Bylo to wigc
posunigcie taktyczne. Dlatego takze zapewne nie kamieno-
wano $w. Jakuba, ale $cigto go w wigzieniu. Euzebiusz z
Cezarei, pierwszy historyk Kosciota (w. IV), pisze, ze $w.
Jakub ucatowat swojego kata, czym tak dalece go wzruszyt,
ze sam kat takze wyznal Chrystusa i za to sam natychmiast
ponidst $mier¢ meczenska. Jakub byl pierwszym wsrod
Apostotow, a drugim po §w. Szczepanie, m¢czennikiem Ko-
$ciota (zgodnie z przepowiednia Chrystusa - Mk 10, 39).

W $redniowieczu powstata legenda, ze $w. Jakub udat
SIQ zaraz po Zestaniu Ducha Swigtego do Hlszpanu Do dzis$
$w. Jakub jest pierwszym patronem Hiszpanii i Portugalii.

—brewiarz.pl
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ST JAMES THE ELDER, APOSTLE—JULY 25
. Two of the apostles were Jacob. For the
' sake of distinction they are called
Greater and Less or Older and Young-
er. It was probably not their age, but the
order in which they joined the group of
the Apostles. This distinction was al-
¥| ready introduced by St. Marek. The
name Jacob comes from the Hebrew

mliedl "ageb", meaning "to protect” - and
therefore means "may the Lord protect." Folk etymology
translates this name as "heel". According to the book of
Genesis, when Jacob, Abraham's grandson, was born as
Esau's twin, he was to hold his heel.

St. James the Greater is the one who is mentioned in the
list of the Apostles earlier - he was called by Jesus, together
with his brother John, as one of his first disciples: Saints
Matthew and Luke list him in the third place, and Saint
Mark in the second. James and his brother John were sons of
Zebedee. They were fishermen and lived on Lake Tiberias.
The Gospels do not mention any places. They may be from
Bethsaida, as are Saints Peter, Andrew and Philip, for we
meet them together while fishing. St. Luke seems to impose
it directly when he writes that John and James "were part-
ners of Simon - Peter". The mother of John and James was
Salome, who was one of the most faithful traveling compan-
ions of Christ the Lord.

Jacob was probably called to the group of Christ's disci-
ples on the Jordan River. We meet his brother John there.
For the second time, however, the Lord Jesus called him
while he was catching fish. St. Luke, adding a new detail -
that it was after the first miraculous catch of fish.

Jacob was one of the privileged disciples of the Lord
Jesus who witnessed the resurrection of Jairus' daughter, the
transfiguration on Mount Tabor, and the prayers in Gethsem-
ane. The lively disposition of James and John caused Jesus
to call them "sons of thunder." They wanted lightning to
strike a city in Samaria that would not receive the Lord Jesus
with His disciples. James was among the disciples who
asked the Lord Jesus in private when the world would end.
Finally, he witnessed a second, also miraculous catch of fish,
when Christ made Peter the head and shepherd of his flock.
The Gospels mention James the Elder in 18 places, totaling
31 lines. Compared to the other Apostles, this is a great deal.

The Acts of the Apostles mention St. Jacob twice: when
they mention him in the list of the Apostles and when they
mention his martyrdom. On this occasion, St. Luke writes:
"At the same time, Herod began to persecute some members
of the Church. He beheaded James, John's brother, with the
sword ...". James was executed without trial in AD 44 -
probably so as not to remind the people of the trial of Christ
and to avoid any unforeseen reactions. So it was a tactical
move. That is why St. Jacob, but he was beheaded in prison.
Eusebius of Caesarea, the first historian of the Church (4th
century), writes that St. Jacob kissed his executioner, which
touched him so much that the executioner himself also con-
fessed Christ and for this he himself immediately suffered a
martyr's death. James was the first among the Apostles and
the second after St. Stephen, martyr of the Church
(according to Christ's prophecy - Mk 10:39).

In the Middle Ages, there was a legend that St. James
went to Spain immediately after Pentecost. Until today, St.
James is the first patron of Spain and Portugal. —orewlarz.pl
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TRUD MODLITWY

Swiat domaga si¢ od chrzescijan aktywnosci. Mowi o ko-
nieczno$ci prowadzenia réznego rodzaju dziet milosierdzia, o
przedszkolach i szkotach, o domach pomocy spoteczne;j.
Wiele takich form aktywno$ci mozna by wymienia¢. Stad rodzi
si¢ czgsto stwierdzenie, ze chrze$cijanie traca czas na modli-
twe, traca pienigdze na kosScioty i ich wystroj, traca sity na li-
turgi¢ i adoracjg. Ztosliwi twierdza, ze modlitwa jest marno-
trawstwem energii i czasu.

A wiara przeciez bez modlitwy usycha i staje si¢ martwa,
jak kwiat bez wody. Chrze$cijanin, wbrew przekonaniom panu-
jacym we wspotczesnym $wiecie, ma by¢ przede wszystkim
cztowiekiem glebokiej modlitwy. Z tego dopiero wyptywa go-
towo$¢ do dzialania i aktywno$ci. Ludzie szukajacy Boga tesk-
nia za modlitwa. Kiedy uciekamy od modlitwy, zaniedbujemy
ja, to pragnienie modlitwy latwo oddala si¢ od nas. Zostaje
zdlawione przez bujne chwasty zycia, ktore j je przyttaczaja.

Zaniedbywanie modlitwy rodzi opér i nieche¢  wobec
niej. Im chetniej angazujemy si¢ w modlitwe, tym szybciej
topnieje opdr i do§wiadczamy wewngtrznego zainteresowania
sprawami duchowymi. —ks. Leszek Smolinski

CZAS NA URLOP!
Jezus powiedzial: "Pojdicie na
miejsce pustynne i wypocznijcie
nieco." Moéwiac o miejscu pustyn-
S S—_ nym mial na mysli miejsce, gdzie
' mozna zaznaé nieco spokoju, ciszy,
wolnosci od codziennych spraw. Po
cigzkiej pracy przez caty rok, o jakim urlopie marzymy, Ze-
by znowu poczu¢ smak zycia, odzyska¢ ochote do pracy, i
znowu stac sie zrodtem radosci i zapatu dla swojego otocze-
nia? Urlop peten przygdd, podréz naszpikowana turystycz-
nymi atrakcami, czy catodzienna bezczynnos¢ i lenistwo -
niewatpliwie wszystko to moze nas wyrwaé z kotowrotku
przytlaczajacych nas codziennych zaj¢¢ i obowiazkow i te-
g0, co zaktoca wypoczynek i spokdj 1 utrudnia wejrzenie we
wlasng duszg.
W ciszy i1 spokoju ro$nie sita i okazja na odzyskanie
swiezos$ci duszy i ciata. Samo ponowne odkrywanie wlasnej
duszy moze by¢ wielka przygoda - nie tylko urlopowa.

=7 "
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" YOU ARE IN MY HEART

o During Vespers, [ heard these words: My
[ | daughter, I want to repose in your heart,
& because many souls have thrown Me out of
their hearts today. I have experienced sor-
row unto death. I tried to comfort the Lord, by
offering Him my love a thousand times over. I felt, within
my soul, a great disgust for sin (Diary, 866).
During prayer, | heard these words: My daughter, let
your heart be filled with joy. I, the Lord, am with you.
Fear nothing. You are in My heart. At that moment, [
knew the great majesty of God, and I understood that
nothing could be compared with one single perception of
God. Outward greatness dwindles like a speck of dust
before one act of a deeper knowledge of God (Diary,
1133).

*Diary passages with bolded words are Jesus speaking

Diary of St. Maria Faustina Kowalska: Divine Mercy in My Soul

www.polishcenter.org

Pray for

Sr. M. Amadeo, RSM Brooklyn Hamsley Andrzej Niedojadto
Jozef Apanel Todd Hill Jacek Ozimski
Grazyna Apanel Tot Hoang Jarrod Paviak

Karen Arandoria Dick Hoffman Mirostawa Pawelczak
Rachel Arandoria Jackie Hoyt Francis Ports

Kyle Ardando Andrzej Hulisz Benito Ramirez
Sarah Arrizon Marlena Hulisz Jemry Ramirez
Andrzejek&Michael Ashline John Ibarra Lourdes Rey

Avalon Asgari Josephina learra Inka Rezler
Ewa&Roman Auksztulewicz Jadwiga Inglis Joan Ritchie

Anna Bagnowska Leonard Jakubas Robert Rosecrans
Wiestawa Barr Renee Jarecki Henryk Ruchel
Jamie Barrett Olivia Johnson Pat Rune

Lois Barta Ania Karwan Veronica Sequi

Pilar Bascope Katarzyna Gaska Debra Shewman
Ronald Brozchinsky Tadeusz Guzewski Barbara Siwecki
Paul Budai Jude Kelber Maria Sowa
Gregorio Cabotaje Larry Klementowski Jean & Mike Speakman
Edward Cacho Kimberly & Family Matt Starbuck

Dora Carrillo Zbigniew Kostecki Mitchell Starbuck
Peter Camacho Family ~ Anent L. Mary Strazdas

Jean Carter Mary Laning Adrianne Swinford
Ashley&Connor Cooper ~ Danuta Labu$ Halina Szmit

Lacie Cooper Monique Chmielewska Grace Teodors
Jadwiga Cywiriska Lehman Teresa Turek

Sylvia Derby Olli Marban Unbom Children
Adam Dolewski Anthony Martinez Kelsie Wagner
Zdzistaw Dolewski Antoinette Martinez Charlene Web

Joe Doud Amber Matrauga Bernadette Westphal
Mieczystaw Dutkowski Maria Menclewicz Alicja Wilczyriska
Jacek Dzimski Gail Morganti Teresa Wyszomirska
Edmund F. Dzwigalski Jarostaw Musiat Patricia Yochum
Charlotte Frances Irene Nielsen Bogusia Zientek
Grzegorz Gaska Monica Nava

Anita and Mike Gilkey Jerry Nicassio

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: Sts. Joachim and Anne,

Parents of the Blessed Virgin Mary
Monday: St. Constantine
Tuesday: St. Sharbel Makhluf, hermit
Wednesday: Sts. Martha, Mary and Lazarus
Thursday:  St. Peter Chrysologus,

Bishop and Doctor of the Church
Friday: St. Ignatius of Loyola, Priest
Saturday:  St. Alphonsus Liguori,

Bishop and Doctor of the Church
Sunday: St. Eusebius of Vercelli, Bishop

¥

parking lot.

and 9th before and after all the Masses.
Knights will accept aluminum bev- A
erage cans, glass and plastic water L‘
and beverage bottles A recycling station will
be set up in the south-west corner of the main

RECYCLING PROGRAM

RecYycLE The Knights of Columbus Council #9599 will
& have their next recycling drive on August 8th
The

A VOCATION VIEW:

That the Holy Spirit will give inspiration and
guidance to all those discerning their vocation
in Christ, we pray to the Lord.
DIVINE WORD MISSIONARIES- SISTERS
SERVANTSOF THE HOLY SPIRIT
800-553-3321
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Sat7/25 4:00 pm For the intention of the Polish Center Community
Sun 7/26  9:00 am +Peter Marec, +David Marec and +Geoffrey Bald
from the Bald family
10:30 am +Andrzej Swierczek od Zony z corkami i wnuczkg
+Edward Wawer w 20 rocznice $mierci od zony z rodzing
0 Boze blogostawienstwo i zdrowie dla Agnieszki Kubiak
i catej jej rodziny od Beaty
8:00 am First Saturday Devotion Mass
4:00 pm For the intention of the Polish Center Community
Sun8/2 9:00 am For the intention of the Polish Center Community
10:30 am +Czestaw Turek od Zony z rodzing
+Zofia Kopydfowska w rocznice odejscia do Pana Boga
od corki Grazyny
First Friday of the Month

Sat 8/1

Fri8/7  8:30am For the intention of the Polish Center Community
7:30 pm Za wszystkich parafian Polskiego Osrodka
Sat8/8  4:00 pm For the intention of the Polish Center Community
Sat8/9  9:00 am For the intention of the Polish Center Community
10:30 am +Elzbieta Babinska od siostry z rodzing
+Roman Kus z okazji imienin od wnuczki Grazyny
+Danuta Kmita od corki
Solemnity of the Assumption of the Blessed Virgin Mary
Fri8/14  7:30 pm Za wszystkich parafian Polskiego Osrodka
Sat8/15 9:00 am Latin Tridentine
Seventeenth Sunday in Ordinary Time
4:00 pm For the intention of the Polish Center Community
Sat8/16 9:00 am For the intention of the Polish Center Community

10:30 am +Aleksander i +Maria Romanscy
od Antoniego i Janet Romanskich
+Irena Jakubowska od corki Marii z rodzing,

PSA UPDATE

As of this week 80 families and
organizations have joined our Di-
ocesan program for 2026 and have
pledged $34,615. All funds raised
in excess of our goal of $38,600 will be refunded to our
center, and designated for refurbishment of our court-
yard bathrooms.

Bég Zaplaé za Hojnos¢-God Bless for your generosity

At Al Al
I IC IE

PASTORAL SERVICES APPEAL

Our faith. Our future.

REMINDER
During this time of vacations, trips
and rest let us not neglect the obliga-
tions of our faith. Please remember
your daily prayers and the Sunday
Eucharist where ever you are.

THANK YOU/DZIEKUJE FOR YOUR GENEROSITY
First Second

07/11 & 07/12/2026  $5,889.00 $621.00
God bless for your generosity!

Director: Fr. Zbigniew Frqszczak, SVD
Deacon: Dn. Jim Merle

Office Manager: Kathie Kudlo

Office Hours:

Tue-Thu 12:00 noon—4:00 pm

Sat 12:00 noon—4:00 pm

Sun 9:30am —2:00 pm

Baptisms, Marriages, Funerals by appointment

www.polishcenter.org

KNIGHTS OF COLUMBUS
COUNCIL 9599
AND KOLBE CHARITIES

PRESENTS THE 38th ANNUAL
COUNTRY WESTERN STEAK FRY

Saturday, August 22, 2026
No Host Bar 5:30 PM
Dinner 6:00 to 7:30 PM

(Chicken available upon request)

$35 Donation
Dancing and entertainment 7 PM to 10 PM

Raffle and Opportunity Drawing

Sponsorships

Available

Gold Sponsor  $250
Silver Sponsor  $150
Bronze Sponsor  $100
Call Jerry Labuda for information

Country Western Music by
The Warner Express Band

All profits to Charity
Limited number of tickets

“No tickets Sold at the Door”

Pope John Paul Il Polish Center
3999 Rose Drive, Yorba Linda, Ca 92886

Joe Kozak
(714) 746-0922

Curt Horner, GK
714-401-8191

Jerry Labuda, PGK
(714) 458-5382

HARVEST FESTIVAL
DOZYNKI
September 19-20, 2026

LECTORS AND EXTRAORDINARY MINISTERS
OF HOLY COMMUNION

Our Center needs more people willing to serve as Lec-
tors and Extraordinary Ministers of Holy Communion. In
accordance with the Diocese of Orange guidelines, Lectors
must be fully initiated Catholics (have received the three
Sacraments of Initiation—Baptism, First Eucharist and Con-
firmation). In addition to fully initiated, Ministers of Holy
Communion must be at least 25 years old.

Please consider this invitation to deepen your involve-
ment in the Liturgy. For questions or additional information
please contact Sue Hannes at 714-777-6681 (leave message)
or gphannes@earthlink.net for the English Masses or Fr.
Zbigniew for the Polish Masses. We hope that you will
prayerfully consider this invitation.

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN:
Please call the Center office at 714-996-8161
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.

Bulletin Editor:

Piotr Czarnecki — czarnep@gmail.com

Mass Schedule:

Saturday Vigil Mass: 4:00 pm - English

Sunday Masses: 7:15 am - Latin
9:00 am - English

10:30 am - Polish
First Friday Masses: 8:30 am - English

7:30 pm - Polish
Confession before each Mass
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